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1.2	Configuração básica: 
Base:
- compactamente dobrável
- ajuste de altura, altura transversal do vaso sanitário 43-52 cm
- tilt (angulação assento ) -10° até 45°

Assento:
- removível da base (desengate rápido)
- almofadas do encosto, assento e suporte de quadril

em PU
- abertura /fechamento para higienização
- encosto com ângulo ajustável, dobrável e removível
- largura assento de	24,	27,	30	cm
- profundidade de assento 27-36	cm
- altura do encosto	42	cm
- angulação do encosto 72-120°
- peso máximo:	60	kg

- tamanho 1	(tamanho 2 em desenvolvimento)

1.1	 Identificação de modelo

A etiqueta de identificação é colada no tubo cruzado do encosto ou no lado direito interno da base.
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Código da cor

N° item

Tamanho / Modelo

N° de série

Etiqueta CE

Classificação / Nome produto 

Data de fabricação

Peso máximo	/	carga máxima

Fabricante
Local de fabricação

Ano de fabricação
Código UDI	

1.3	Condições ambientais: 
Fatores ambientais tais como temperatura e umidade podem danificar a cadeira SHARKY. 
O fabricante recomenda não expor a cadeira SHARKY	em temperaturas acima de	+40°C.	
Cuidado:	Exposição prolongadas ao sol podem aquecer partes da cadeira. CUIDADO!
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2 Informações básicas
2.1	Prefácio 
Obrigado por escolher a cadeira de banho e higiene SHARKY.	Nós desenvolvemos um produto de alta qualidade para 
tornar sua vida mais segura e prática,	e nós descrevemos este manual para lhe ajudar com o uso e cuidados. Por favor, 
é recomendado a leitura das instruções seguintes para ter certeza do uso deste produto.	Em caso de dúvidas futuras ou 
algum problema,	por favor contate seu distribuidor. 
Nós esperamos que a SHARKY	atenda suas expectativas.	Nós forneceremos modificações técnicas relacionadas com 
este modelo específico no manual. Antes do primeiro uso da cadeira, este manual deve ser lido e compreendido pelo 
usuário e cuidador para garantir o uso correto desta cadeira de banho e higiene. 

2.2	Aplicação 
A cadeira de banho e higiene SHARKY	para crianças é recomendada no uso interno e em áreas úmidas diariamente. 
Ela é utilizada por crianças e adolescentes com deficit no sentar e ficar em pé nas atividades e cuidados diários / 
higiene ou banho.	Bases variadas permitem possibilidades de uso tais como cadeira de banho, assento de banho, 
assento de banheira ou posicionador móvel nas atividades pessoais de higiene. 	

Assistência pode ser necessária devido:
- Paralisia (paraplegia	/	tetraplegia	or	paresia)
- Perda de membros	(dismelia/amputação de
membro inferior)
- Paralisia cerebral (infantil/espástica)
- Spina	Bifida
- Distúrbios musculares/ nervosos
- Osteogenese imperfeitas
- Poliomielite
A SHARKY é capaz de ser utilizada para usos rotineiros.
Para usos recorrentes, a cadeira deve ser limpa e higienizada eficientemente. Após o uso, a cadeira deve ser
verificada em suas condições, desgaste e danos por um técnico autorizado. Qualquer dano ou itens
inapropriados precisam ser substituídos. Por favor também veja o manual de assistência para maiores detalhes.

2.3	Declaração de conformidade 
HOGGI	GmbH	como fabricante declara sob sua responsabilidade única que a cadeira de reabilitação para crianças e 
adolescentes SHARKY	atende aos requisitos gerais de segurança e conformidade de acordo com os requerimentos do 
Anexo I do Regulamento (EU)	2017/745 do Parlamento Europeu e Conselho.	Estão de acordo com os padrões da 
Harmonised	European	Standards.	A cadeira SHARKY	atende os requerimentos da ISO	7176-8,	DIN	EN	ISO	12182,	
DIN	EN	ISO	12183,	ISO	8191-1	e	ISO	8191-2.

2.4 Termo de garantia 

A garantia é aplicada quando o produto é usado de acordo com as condições específicas e propósitos requeridos, 
seguindo todas as recomendações do fabricante. O fabricante não é responsável pelos prejuízos causados pelos 
componentes e peças não originais. Veja também o parágrafo 8 do termos e condições na web:	www.hoggi.de

2.5	Assistência e reparos 
A assistência e reparos da SHARKY	somente devem ser conduzidos pelo representate autorizado. Caso tenha 
algum problema, contate seu distribuidor local. Reparos necessários serão feitos somente com peças de reposição 
originais.

2.6	Obrigatoriedade de	comunicação de incidentes graves
Todos os incidentes graves que ocorrerem associados com o produto devem ser reportados ao fabricante, distribuidor 
e autoridades responsáveis. 

2.7	Segurança do produto	/	recalls 
Você pode encontrar toda nova informação de segurança do produto e recalls do distribuidor ou diretamente do 
fabricante pelo site www.hoggi.de
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Para preparação, reparo e assistência, as seguintes ferramentas são necessárias: 
Chave Allen,	tamanho:		3	mm,	4	mm,	5	mm	e	6	mm
Chave Soquete,	tamanho::	10	mm,	13	mm,	19	mm	e	24	mm

3	
3.1	

Instruções de segurança
Significado dos símbolos

3.2	 Instruções básicas de segurança

Atenção!
Aviso de perigo com possibilidade de acidente e danos. Aviso de possibilidade 
de perda técnica.

Informação! 
Sobre o uso do produto.

Informação!
Para assistência técnica.

Atenção! 
Leia o manual antes do uso!

Leia o manual completamente antes do uso! Familiarize-se com o manuseio e 
funções da cadeira antes de usá-la e pratique as suas várias funções. Você é o 
responsável pela segurança de sua criança. A segurança dela pode ser 
comprometida caso você não siga as instruções deste manual. Mesmo assim, nem 
todas as circunstâncias e situações imprevistas são tratadas neste manual. 
Razoabilidade, cuidado e vigilância não são características deste produto, elas são 
requeridas pelas pessoas que usam o equipamento. A pessoa que está usando o 
equipamento e seus acessórios devem compreender todas as instruções e ser 
capaz de explicar para todas as outras pessoas que usam o produto e seus 
acessórios. Caso as instruções não sejam claras e haja necessidade de explicações 
adicionais ou outras questões, por favor entrar em contato com o distribuidor 
HOGGI. 	Praticar com a nova cadeira num terreno plano primeiro com a criança. Em 
conjunto com a criança, aprender como a cadeira reage quando muda o centro de 
gravidade por exemplo, em declives ou inclinações ou quando há um obstáculo 
como degrau e calçada. Isto deve ser feito com a ajuda de uma outra pessoa. 

2.8 Lista de acessórios
- Mesa ajustável terapeutica
- Bloco abdutor
- Cinta de panturrilha
- Cinta de tornozelo
- Base para banheira

- Barra de condução
- Sistema de descanso de pés
- Descanso de cabeça
- Almofada lateral/tronco em PU
- Guarda-respingo
- Adaptador de banheiro

- Colete neoprene
- Cinto
- Cinto redutor pélvico
- Descanso de braços
- Preenchimento de assento
- Almofada de quadril em PU
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A cadeira somente deve ser utilizada em superficies firmes.

Use sua cadeira como instruída pelo fabricante. Por exemplo, não a avance 
contra obstáculos (incluindo degraus, calçadas) sem frear. 	Não "saltar" com a 
cadeira de superfícies mais elevadas. 

Prestar atenção em declínios e inclinações. Atenção especial deve ser tomada na 
prevenção de queda da criança da cadeira, tombamento da cadeira de banho e 
higiene ou escorregamento. 

A cadeira de banho e higiene somente deve ser erguida através da estrutura da base.

A cadeira de banho somente deve ser estacionada na posição horizontal em 
superfícies niveladas. Caso necessite parar a cadeira num declive, ficar de 
frente para a cadeira, com os freios acionados e certifique-se que o assento 
esteja na posição reta. Há o risco da cadeira tombar para trás se o assento 
estiver numa posição reclinada. 

Antes de levantar da cadeira e antes de entrar e sair, sempre travar os freios.

Quando sua criança tentar alcançar qualquer objeto na frente, na lateral ou atrás 
da cadeira, certifique-se que ele/ela não se incline muito para fora da cadeira 
pois pode haver mudança no centro de gravidade e isto pode fazer com que a 
cadeira vire ou tombe. 	

Por favor mantenha os materiais de embalagem longe do alcance de criança. Os 
plásticos podem provocar perigo de sufocamento. 

Coloque o cinto na criança toda vez que ela estiver na cadeira de banho e higiene.

HOGGI salienta que qualquer uso atípico da cadeira de banho e higiene pode ser 
perigoso. A cadeira não é projetada para corrida, skate ou outras atividades 
similares. Adicionalmente, a cadeira pode corroer mais rapidamente quando usada 
em piscinas. As rodas frontais giratórias podem oscilar em alta velocidade, 
podendo causar uma parada de repente, virando a cadeira.
Use a cadeira somente na velocidade de uma caminhada.
Em nenhuma hipótese deixar a barra de condução enquanto empurra e nunca dar 
um empurrão na cadeira. 
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Nunca deixe sua criança desacompanhada na cadeira mesmo que esteja com cinto 
e com os breques acionados. 

As travas das rodas devem ser acionadas antes do uso. 

Estabilidade estática é maior do que 10,5° de inclinação.
Colocar bolsas pesadas ou outros pesos na barra de condução podem afetar a
estabilidade negativamente. 

Durante o ajuste do reclino do encosto com a criança sentada, prestar atenção com 
o perigo de prender o braço ou pernas nas partes flexíveis da cadeira.

Para armazenamento na posição dobrada, nenhuma carga deve ser feita na base da 
cadeira. 

Carga máxima da	SHARKY: 60	kg.

Acessórios e outros itens adicionados reduzem o peso proporcionalmente.

Todas as almofadas são dificilmente inflamáveis e estão de acordo com a norma EN 
1021 parte 1 (teste de cigarro) e parte 2 (teste de concordância). Mas isto não 
protege o usuário no assento de sofrer queimaduras em caso de descuido no 
manuseio de chama ou fogo. 

Não use o descanso de pés como apoio para entrar ou sair da cadeira. 

A cadeira de banho e higiene somente pode ser utilizada por um único usuário ao 
mesmo tempo. 

Descarte de resíduos: O material de embalagem assim como metal, alumínio e 
plásticos podem ser reciclados. A reciclagem deve ser conduzida de acordo com 
as normas nacionais e legais.

Carga máxima nos membros superiores de 5	kg.
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Quando você alterar um ajuste na cadeira, garanta que todos os parafusos 
foram reapertados com firmeza. 

Verificar as condições do produto caso haja sinal de danos na embalagem. 

Utilizar somente acessórios e peças de reposição aprovadas pela HOGGI 
para não colocar em risco a segurança do usuário. 

Cuidado com altas temperaturas. A cadeira pode aquecer significantemente quando 
exposto ao sol ou sauna. Em frio extremo, há um risco de hipotermia. 
Para aquelas pessoas com insensibilidade na pele (por exemplo, pessoas que não 
percebem o aumento de temperatura) e / ou com ferimento na pele, cuidado com 
as partes de metal para não exporem à altas temperaturas. 
Nestes casos, é fundamental o uso de vestimentas apropriadas para proteção da 
pele.

Alteração e configuração do produto ou acessórios somente devem ser realizados 
por técnicos autorizados.

Excesso de pontas de cintas dos acessórios podem prender o mecanismo de 
inclinação e evitar assim o correto funcionamento dos pinos de travamento. Neste 
caso, o assento poderia cair da base da cadeira.
Por esta razão, reduzir o excedente de cintas dos acessórios para que eles não 
possam se prender.
Puxar para frente firmemente para verificar se o assento está encaixado propriamente. 

Por favor leia para aquelas pessoas com deficiência visual este manual e materiais 
informativos – ou use assistentes eletrônicos. Por favor baixar ou ler todos os 
documentos da cadeira em nosso site www.hoggi.de. Adicionalmente, estão 
disponíveis vídeos e fotos dos produtos nas galerias na internet!
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4	Entrega e preparação para o uso

SHARKY	é fornecida de forma completa. 
Caixa de papelão:	880	mm	(L)	x	700	mm	(C)	x	400	-	450	(A)

Por favor checar as condições do equipamento se a caixa estiver 
danificada.	Remover a embalagem cuidadosamente. 

A embalagem original contem os seguintes itens:
• base fechada	(veja figura)
• assento e encosto fechado
• acessórios adicionados caso solicitados
• (Estes acessórios devem ser montados na cadeira por um
distribuidor autorizado)
• Instrução e lista de ferramentas requeridas

Para abrir proceda da seguinte maneira: 
• Mover	o pino do lado direito da base.

• Girar o pino 90°	para bloquear.

• A figura mostra o pino travado no lado direito.
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• Mover o pino para o lado esquerdo da base.

• Segurar a base com a mão esquerda e ao mesmo tempo, erguer a 
barra de trás da base com sua mão direita.

• Quando ambas as travas deslizantes tiverem se movidas para frente 
com alguns centímetros, a trava no lado direito pode ser liberada.

• O processo de abertura agora pode ser continuado.

• Certifique-se que ambas as travas tenham se encaixadas no local 
corretamente pelo som produzido.

Ajuste de altura:

• Puxar ambas as alças para frente ao mesmo tempo e erguer a
SHARKY	até a posição da altura desejada.

Certifique-se absolutamente que não haja criança 
sentada na cadeira quando for necessário o ajuste de 
altura.
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Para colocar o assento, proceder da seguinte maneira: 

• Puxar a alça de liberação (vide foto) e mover o encosto para
cima.

• Encaixar ambas as travas de forma audível na posição desejada
do regulador de angulação do encosto.

• Colocar o assento na base por cima conforme mostrado na figura.

• Certifique-se que voce insira primeiramente os orifícios da guia traseira
(A) do assento nos dois eixos de travamento traseiro (B) da base.

5	Acessórios

5.1 Barra de condução

• Remover	o painel do encosto
como mostrado na figura.

A	=	Orifícios da guia do assento
B 	=	Eixos de travamento da base

• Colocar o assento no eixo de travamento frontal e finalmente,
deixar ele encaixar no local.

A

A

B
B
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• Colocar a barra de condução na base do encosto como mostrado e
inserir os 4 parafusos cilíndricos M6x16 fornecidos.

• Prender os parafusos com as porcas e arruelas de travamento
fornecidas.

Adicionalmente,	nós recomendamos a posição do assento com tilt 
de 45	°	conforme mostrado na figura.

• Direcionar o sistema de descanso de pés por ambas aberturas na
parte de baixo do assento ao mesmo tempo.

5.2	Colocação do sistema de descanso de pés

Para conectar (e remover)	o sistema de descanso de pés, a 
posição menor do angulador não pode ser selecionada (veja marca 
X).

X
Para evitar quedas, ferimentos ou 
tombamentos, não carregar no descanso de 
pés mais do que 28 kg!
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• Certifique-se de que as aberturas estão engatadas atrás nos orifícios
do assento.

• Girar o descanso de pés para frente até ouvir o click da trava no
encaixe.A

•Encaixar ambas as travas do mecanismo de travamento na
posição desejada do angulador.

• Puxar a alça de soltura com uma mão do mecanismo de travamento
e mover a alavanca do angulador de joelho com a outra mão ate a
posição angular desejada.

Ajustando o angulador de joelho 

O angulador de joelho pode ser ajustado entre 78	°	e	138	°	usando o 
mecanismo de travamento sob a borda da parte frontal do assento. 
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Remoção do sistema de descanso de pés

Para colocar (e remover) o sistema de descanso de pés, a posição 
menor do angulador não pode ser selecionada (veja marca  X).

Adicionalmente, nós recomendamos a posição do assento com tilt 
de 45 ° conforme mostrado na figura.

• Usar os dedos indicadores para puxar as pontas das
travas para frente.

• Certifique-se de segurar o sistema de descanso de pés
com a barra.

X

• Mover o sistema de descanso de pés para trás até que ambos se
soltem do orifício de encaixe.

• Retirar o sistema de descanso de pés.

5.3 Descanso de cabeça

• Abrir a alavanca de fixação e inserir o descanso de cabeça 
no suporte por cima como mostrado na figura.

• Selecionar a altura desejável do encosto de cabeça e travar a
alavanca de fixação.
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5.4	Suporte de tronco em PU
A figura mostra a abraçadeira na base do encosto para a montagem do 
suporte de tronco. 

•Abrir a alavanca de fixação como mostrado na figura e selecionar
a posição angular desejada do encosto de cabeça.

•Travar a alavanca de fixação.

• Parafusar o suporte de tronco na abraçadeira da base do encosto 
como mostra a figura.

• Para ajustar a altura do suporte de tronco,	soltar o parafuso de 
conexão como mostrado e mover o suporte de tronco para a altura 
desejada.

• Apertar firmemente o parafuso de conexão novamente.

• Soltar o parafuso de conexão como mostrado para ajustar a 
largura desejada.

• Apertar firmemente o parafuso de conexão novamente.

•Soltar o parafuso de conexão como mostrado na figura ao lado 
para ajustar o ângulo desejável.

•Apertar firmemente o parafuso de conexão novamente.
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Abrindo o suporte de tronco:

• Puxar a trava para cima para liberar o travamento.

Mover o suporte de tronco para trás.

5.5 Colete

A figura ao lado mostra o colete.

• Passar a cinta do colete pelo ilhó na parte de trás do encosto pela
frente da cadeira como mostra a figura.

• Passar a cinta pela fivela do colete como mostra
a figura.
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• Passar a cinta por trás da barra de reforço na base do encosto 
como mostra a figura.

• Passar a cinta novamente pela fivela como mostra a figura.

5.6	Cinto pélvico

• Passar a ponta da cinta pela fivela como mostra 
a figura.

• Passar a cinta pela fivela e pelo ilhó no encosto como mostra a 
figura.

• Proceder da mesma maneira com o outro lado superior da cinta 
do colete.

• Para colocar as cintas da parte inferior do colete, veja o 
descritivo no item 5.6	cinto de quadril.

Abrindo o colete:

• Abrir as travas encima do colete e/ou as	travas da região
pélvica.
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• Passar a ponta da cinta pelo ilhó na base como mostra a figura.

• Passar a cinta de volta na fivela como mostra a figura.

• Passar a ponta da cinta de volta na fivela como mostra a figura 
ao lado.

• realizar da mesma maneira com o outro lado do cinto.

A largura pode ser ajustada movendo a fivela. 

• O cinto é aberto pressionando o botão preto de soltura.

O cinto pode ser re-apertado na fivela puxando a ponta do cinto (ajuste final). 
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5.7 Cinto redutor pélvico

A figura ao lado mostra o cinto redutor pélvico. 

• Para montagem,	parafusar o cinto redutor pélvico 
como mostra a figura com o orifício da base do encosto.

• Depois, proceda da mesma maneira para o outro lado.

5.8 Descanso de braços 

A figura ao lado mostra o descanso de braços removível e 

ajustável de altura.

• Para ajustar a profundidade do cinto, soltar o parafuso de conexão 
como mostra a figura e selecionar a posição desejada.
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• Certificar que o descanso de braços esteja travado 
com segurança.

• Apertar o botão de soltura como demonstrado e selecionar a
posição da altura desejada.

O descanso de braços pode ser removido.

5.9 Mesa ajustável de profundidade e removível 

• A figura mostra a mesa ajustável de profundidade. 

• Colocar a mesa nos orifícios do suporte da base embaixo 
das almofadas do descanso de braços.
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• Certificar que a mesa esteja travada com segurança.

5.10 Bloco abdutor

Colocação:
• Posicionar o bloco abdutor como mostra a figura. Mover o bloco

para cima para travar.

• Abrir as alças de travamento nos dois lados do eixo do
descanso de pés.

• Puxar o descanso de pés para baixo.

Soltura:

• Apertar a trava de soltura e puxar o bloco abdutor para frente.

5.11 Cinta de panturrilha 

A figura mostra a cinta de panturrilha ao lado.
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5.12	Cinta de tornozelo

A figura ao lado mostra a cinta de tornozelo. 

Para montagem da cinta de tornozelo, verificar o procedimento 
descrito no item 5.6	cinto pélvico.

• Inserir a cinta de panturrilha e posicionar na altura desejada.

• Re-instalar o descanso de pés na altura desejada e fechar a alça de
travamento nos dois lados.

5.13 Bacia sanitária 

Instalação:
• Colocar a bacia sanitária nos trilhos por trás das cadeira.
• Certificar que ela esteja travada com segurança.

Remoção:
• Puxar a bacia sanitária através dos trilhos pela parte de 

trás da cadeira.

A figura ao lado demonstra os trilhos. Visão por baixo da cadeira. 
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5.14 Guarda-respingo  

Veja ao lado na figura..

• Colocar o guarda-respingo como mostrado ao lado 
antes do uso.

• Remover o guarda-respingo após o uso.

5.15	Preenchimento de assento para higienização com abertura

O preenchimento de assento pode ser removido facilmente para higiene 

e limpeza.

A ilustração ao lado mostra a cadeira com abertura para higienização 
e sem o preenchimento de assento.

• Caso necessite, puxar para fora o preenchimento como demonstrado 
ao lado.

5.16 Sub-base da cadeira

A sub-base da cadeira de banho SHARKY	é adequada para todos os 
tipos de banheiros convencionais e funciona com a unidade do assento.

Antes de cada uso, é imprescindível a checagem e verificação de 
possíveis danos na base!
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5.17 Adaptador de vaso sanitário

• O adaptador do vaso sanitário da SHARKY é adequado para todos os
tipos de banheiros convencionais e funciona com a unidade do assento.

Antes de cada uso, é imprescindível a checagem e verificação de  possíveis 
danos no adaptador de banheiro!

• Antes de instalar o assento, certificar-se que as ventosas possuem 
contato totalmente com uma área limpa e nivelada.

• Em seguida,	pressionar a base firmemente com as ventosas e 
verificar se estão bem presas ao local.

• Agora a unidade do assento pode ser colocada na sub-base. Numa 
posição levemente inclinada do assento, as guias traseiras devem 
ser primeiramente presas ao eixo dos retentores do suporte da base.

• A unidade do assento pode ser agora abaixada pela alavanca
vermelha de travamento frontal até que ouça o encaixe.

Dependendo da padrão e necessidade individual da criança, o
assento deve ser preso com cintas apropriadas para prevenir
quedas do assento!

• Para remoção da sub-base da banheira, puxar a base pelas alças
correspondentes como demonstrado ao lado.

Pode haver risco de danificação nas ventosas caso a remoção da 
base seja feita diretamente pelo assento! 
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• Agora a unidade do assento pode ser acoplada ao adaptador. Numa 
posição levemente inclinada do assento, as guias traseiras devem ser 
primeiramente presas no eixo dos retentores do suporte da base.

• A placa do adaptador deve ser instalada numa posição apropriada
no vaso sanitário.

• Os parafusos devem ser apertados firmemente aqui para garantir
um posição segura.

• A base do adaptador é conectada no suporte pela parte frontal.

• Certifique-se de que haja o som do encaixe das molas em ambos os
lados. Isto garante que o adaptador esteja firmemente conectado.

• A placa dos pés necessita estar centralizada na cerâmica do vaso
vanitário. Dependendo do formato do vaso sanitário, a placa deve
ser montada numa posição diferente de furação.
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6	Transporte e armazenamento

6.1	Transporte e armazenamento

A cadeira SHARKY	pode ser transportada	ou armazenada com ou 
sem o assento, com ou sem o descanso de pés. 

5.18 Suporte de quadril almofadado em PU 

A figura ao lado mostra a almofada de quadril em PU.

5.19	Rodas com trava

Para travar as rodas, pressionar a trava para baixo com a ponta dos pés. 

Para destravar as rodas, empurrar a trava para cima com a ponta dos pés. 

• A unidade do assento pode ser agora abaixada pela alavanca
vermelha de travamento frontal até que ouça o encaixe.

Dependendo da padrão e necessidade individual da criança, o 
assento deve ser preso com cintas apropriadas para prevenir 
quedas do assento!
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A forma mais reduzida de tamanho para armazenagem pode ser 
alcançada com a remoção do assento e do descanso de pés. 
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Verificação:	 diária	 semanal	 mensal
Teste no funcionamento dos freios/ breque	  X
Teste com os parafusos de conexão	  X
Pressão do ar (se aplicável) e indicado na lateral do pneu	  X
Inspeção visual partes desgastadas tais como rodas e rolamentos	 							X
Contaminação/ sujeiras nos rolamentos	 							X
Botão de solturas (rodas traseiras - se aplicável)	 				X
Firmeza no descanso de pés

Teste no funcionamento do mecanismo de reclino

Teste no funcionamento de ajuste no ângulo do encosto

X
X

X

7	Manutenção/	assistência, reparos	e vida útil
7.1 Manutenção/	assistência e reparos

Sua cadeira	SHARKY	é aprovada pela CE.	O fabricante com isto garante que o equipamento médico como 
um todo, está de acordo com os requerimentos e diretrizes do Anexo I do Regulamento (EU) 2017/745 do 
Parlamento e Conselho da UE.	A cadeira deve ser vistoriada de seu correto funcionamento antes de cada 
uso. Os itens listados na tabela abaixo devem ser vistoriados pelo usuário de acordo com o intervalo 
indicado. 

Ao sinal de qualquer defeito, por favor contatar o representante autorizado da HOGGI para saná-lo.
Nós também recomendamos que você faça uma revisão na sua cadeira SHARKY	a cada 12 meses. 

7.2 Vida útil da SHARKY:
A expectativa da vida útil da cadeira SHARKY	é de 5 anos, dependendo da intensidade do uso e 
manutenções. Nós recomendamos uma inspeção anual pelo revendedor autorizado HOGGI. Em caso de 
alguma interferência ou dano, a cadeira deve ser checada imediatamente pelo revendedor ou loja 
especializada.

Instruções de limpeza e manutenção
- Limpar todos os componentes da base e partes plásticas usando um detergente neutro
somente.
- Partes almofadadas podem ser lavadas até 40 °C. Caso seja lavada em máquina de
lavar, colocá-las numa bolsa ou fronha.
- Na maioria das vezes, limpar com um pano úmido já é suficiente.
- Não use sua cadeira SHARKY	perto de área próximas ao mar.
- Mantenha longe de areias e partes que podem danificar rolamento de rodas.
- Caso sua cadeira	SHARKY	seja molhada, secá-la o mais rápido possível.
- Cabelos e partículas de sujeira geralmente se acumulam entre a roda e o garfo. Isto
pode afetar a rotação mais suave nas rodas. Remover as rodas e cuidadosamente limpar
o garfo e rodas usando um detergente neutro.
- As rodas traseiras possuem um sistema de soltura (se aplicável). Para manter este 
sistema operando, garantir que nenhuma sujeira se adere ao eixo do botão de soltura ou 
eixo. O botão de soltura também deve ser levemente lubrificado regularmente com óleo 
de máquina de costura sem resina.
- Os parafusos devem ser verificados frequentemente. Em particular quando se iniciar o 
uso e depois de algum ajuste. Caso algum parafuso fique solto repetidamente, consultar 
seu revendedor.
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8	Especificações técnicas

ATENÇÃO!
*Acessórios e itens extras reduzem a capacidade de carga da cadeira.

ATENÇÃO!
**Peso da cadeira SHARKY	na configuração básica.

Tamanho 1 Tamanho 2
Largura assento 24/27/30	cm 29/32/35	cm
Profundidade assento 27	-	36	cm 27	-	40	cm
Altura encosto 45	cm 55	cm
Altura transversal máxima do vaso sanitário 52	cm 52	cm
Angulação do assento -10°	até	+45° -10°	até	+45°
Angulação do encosto 72°	-	120° 72°	-	120°
Angulação do descanso de pés 80°	-	100° 80°	-	100°
Altura do descanso de braços 14,5	-	20,5	cm 14,5	-	20,5	cm
Diâmetro rodas 75	mm,	100	mm 75	mm,	100	mm
Raio de giro mínimo 380	mm 380	mm
Área de giro entre duas paredes 926	mm 926	mm
Capacidade máxima**	 60	kg 60	kg
Peso (assento) 9	kg 10	kg
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10	Reciclagem e descartes

SHARKY	é feita de material reciclado.
O material de embalagem assim como todas as partes de metais, alumínios e plásticos 
podem ser recicladas. 

Descartes devem proceder de acordo com os respectivos regulamentos e leis nacionais.   Buscar 
informações com a administração municipal para descartes junto à empresa competente. 

SHARKY pode ser transportada	e/ou armazenada na posição 
fechada. 

Entretanto, é possível segregar a cadeira em partes menores 
com simples e poucos passos. 

A forma mais compacta é alcançada com o assento e o sistema 
de angulação de joelhos removidos. 

Instruções no cuidado!
Limpar a cadeira SHARKY	completamente antes 
do armazenamento.	Assegurar que tenha seguido 
as instruções da página 28 deste manual. 

9	Armazenamento
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versão 1 deste manual do usuário.
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